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B cTaThe paccMaTpUBaeTCsl KOHLENT «Aylia» C METOJUYECKONW TOYKH 3peHUss: 3G PeKTUBHOCTD €ro
aHaJM3a HAa YPOKe pYCCKOro s3bIKa /s (OPMHUPOBAHHUSA SI3IKOBOW, KOMMYHHUKAaTHUBHOH U
KyJIbTOPOBE/ZIYECKON KOMIIeTeHLIHMH B 5 KJjacce IpU uU3y4yeHUH TeMbl «Ppazeosiorusmbl». ABTOP
M0KasaJl, 4YTO C MOMOLIbI0 KOMILJIEKCHOTO aHa/IM3a KOHLEeNTa «Jylla» MPOJYKTUBHO GOPMUPOBATb
CUCTEMHOe MbllLJIEHHe Yy Yy4alllxcsd, a TakKXe HAy4YUTb HUX I0JIb30BaTbC KOMMYHHKaTHUBHO-
3CTeTUYECKUMM CPeACTBAMM PYCCKOro A3blka. CakleHTUPOBAHO BHHMaHHe Ha TOM, KaK Ba)KHO
noka3aTb 00y4YaloLMMCs «3araJlo4yHyl0 pyCCKyl0 Aylly» B BOCHPUATHM MHOCTPAHLEB, B A3bIKax
KOTOPBIX He CyLeCTBYeT TAKOr0 KOJIMYeCTBa 3Ha4eHUH CO CJIOBOM «AyLIay.

KitoyeBble CJIOBa: KOHIENT, JAylla, pycckas JAylia, MeToJ, O0O0ydYeHHsT U BOCIHUTAHWUS,
KOMMYHUKATUBHO-3CTETUYECKHE CPECTBA PYCCKOTrO f3bIKa, KOHTEKCT, sI3bIKOBasi KAPTHHA MHpa
ob6yyarolerocs.
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Ecsiv cipocHTh J1I060T0 pyCcCKOA3BIYHOIO 00yYaloLerocs, 4To MOXeT «JieJlaTb» Aylla, Y Hero He
BbI3OBET NMPOGJIeMY Ha3BaTh 3TH JEUCTBUS: «BOJIETb», «OTABIXaTb», KYXOJUTb B NATKU» [12, C. 277 -
279]. U, pelcTBUTENBHO, HAa 4YTO TOJIbKO He Cnocob6Ha pycckas Ayua! E€ MoxHO «MoTaTb» U
«BBIMOTATb», «IEPeBEPTHIBAThL (MepeBOpPaAYUBATH) IepeBepHYThb (BCIO)», «U3JIUBATh (U3JIUTh)»,
«OTBECTU», «MyTUTb (pBaTh)», «OTNYCTUTb Ha NokasHue» [12, C. 277 - 279]. IlpexcraBisieTcs
pasyMHbIM VAeJUTb BHUMaHHE CJIOBY-KOHLENTY «Aylla» HMEHHO Ha ypOKe W3YYEeHUsI TEMBbI
«®pazeosiorusmbl» B 5 kjacce. KoHedyHo, yyaiujdecsi 3HaKOMbl CO MHOTUMH ¢pa3eosiorusmMamu, B
KOTOPBIX COZEPXKUTCSA CJI0OBO-KOHLIENT «Ayllia», MHOI'Me UM NOHATHbI. OJHAKO JJIs1 IOJIHOTO YSICHEHUS
CaMoro CJIOBa-KOHIENTa «JAylla» HeoOXOAUMO Ipex/e BCero yCBOeHHe y4yallUMHUCS JIEKCUYeCKUX
3HAUYEHUH 3TOro CJI0BaA IO TOJKOBOMY CJI0Bapo. Beib UMeHHO pas/iMuHble 3HAYEHUS1 06eCleYnBaT
6oraTym MaJUTPy YCTOMYMBBIX BbIpaXKEHUU B pycckoM s3bike. K mpumepy, B «TosikoBOM cioBape
pycckoro s3bika: 80 000 csioB U dppaseosiornyeckux BolpaxkeHui» C. U. Oxerosa u H. 10. llIBesoBoit
COIEPXKUTCSA 1LIEeCTh 3HAUYEHUH coBa «ayuia». JJisi MOCTPOeHHUs 1eJIOCTHOW, He «Pa3OMKHYTON»
KOMMYHHUKAaTHBHON «IleMHW» HeoO6X0JWMO, 4YTOObl yJallMiicsi yMeJ pasrpaHUYMBaTh OCHOBHOE
HOMHWHATUBHOE 3HaYeHHe «BHyTpeHHMH, NICUXWYEeCKUH MUD 4YeJIOBeKa, ero CO3HaHue» OT JAPYroro,
fonyctuM: «To UM MHOe CBOMCTBO XapaKTepa, a TaKKe YeJIOBEK C TEMU WUJIM UHBIMU CBOMCTBaMu» [8,
C. 183]. U «aymy Hapacnamky» («aylly Hapachnamky W f3blK Ha miaedo») [5, C. 730.] ot «106po#,
Huskou aymwu» [8, C. 183] cooTBeTcTBeHHO. UHTast Xy/[0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy, 00ydYaroIUics
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YacTO CTAJKUBAeTC C TaKUM 3HauyeHUEeM «AylIu»: «B peJUMruo3HbIx MNpe/CcTaBJIEHUSIX:
CBepXbecTeCTBEHHOE, 6ecCMepTHOe HayaJlo B YeJI0BeKe, IPO/0/DKalolee XKUTh 110CJIe ero cCMepTu» [8,
C. 183]. Hanpumep: «Hukorsa 1 Tak SICHO He OLIyLIaJI, 4YTO JyIlla MOsi 6eCCMEPTHA, U B TO XXe BpeMs
HUKOT/Z|a C TaKOI ONpe/le/IEHHOCTBI0 HE CO3HaBaJl, 0 KaKOM CTeNeHU MOXXeT ObIThb 6eClOMOLIHOIO,
beccusbHOIO MOsI GeccMepTHas faymal» [11] B kadecTBe mnpomefeBTHUKM He JIMIIHUM OyJAeT
3HAaKOMCTBO C TAKMM 3HaueHHEeM CJIOBa Aylia, Kak: «B napckoi Poccuu: KpenocTHOW KpecTbsIHUHY [8,
C. 183], xoTopoe BCTpPeTUTCA ydyauleMycsi Hpu usydyeHun «MéptBeix aym» H. B. Torosns. B
pPasroBOPHOU peuyu HepeJKo yYalluKCs CABbIILUT O TOM WM UHOM YeJloBeKe TaKUe CJI0Ba, KaK «Aylia
KOMIIAHUK» WM «Aylla Bcero Jesa». I[lo3ToMy moJie3HbIM OyZeT ero 3HaKOMCTBO C
COOTBETCTBYIOILUM 3THUM IIpUMepaM NepeHOCHbIM 3HauYeHHeM CJIOBa «Aylia»: « BIoXHOBHTeb Yero-
Hubyap» [8, C. 183]. Takke 4acTo, OTKPBIB ABepb U He OOHApPYyKUB HUKOI'O B MOMELIEHUH, MbI
roBOpUM, 4TO B JoMe (KOMHaTe, KabuUHeTe, ayJUTOPUM) HU AYyUIM. ITOT INPUMEpP COOTBETCTBYET
3HaueHuw: «0 yesoBeke (B yCTOMUMBBIX codeTaHusax)» [8, C. 183]. MHTepecHbIM U yBJIeKaTeJbHbIM
3aJlaHueM [ obydawoluxcsd OyZeT olpefesieHUMe C NOMOILbI0 TOJIKOBOTO CJ0OBaps, B KaKOM
JIEKCUYeCKOM 3HayeHHUHU YNOoTpe6JIeHO CI0BO «Aylla» B TOM WM MHOM MpuMepe. [[puuém npumepsnl
Jlydllle BCEro NPUBOAUTD U3 XY/ 0KECTBEHHOU JINTepaTyphl, KOTOpasd UMeeT 6ECKOHEYHYI0 U SIPKYIO
BepeHULly 00pa3oB. Tak, Hanpumep, «BHYTpeHHUH ICHXUYECKUH MHD» NOApa3yMeBaeTCs B
npenjoxeHun: «[uynen A Wau 3JI0[eH, He 3HAl; HO TO BEPHO, YTO A TaKXe O4YeHb JOCTOWH
COKaJIeHHUsl, MOKeT ObITh, 60JIbllie, HEXKeJIM OHA: BO MHe Aylla UCIIOpYeHa CBETOM...» [6], «cyzopora
Ayumy ckprounna» [4] winm «MHTepecHO OTMeTUTb, UTO Aywmia MaprapuThl HaxoJuJach B MOJHOM
nopsagke» [2]. KpallHuli npuMep Takxke M0JIe3HO NMPUBECTHU MPU U3YYEHUH COCTAaBHOI'O HMMEHHOTO
ckazyeMmoro. 3HaueHH0 «To WM MHOEe CBOWCTBO XapaKTepa» COOTBETCTBYyeT NpUMep: «ITO Oblia
pycckasi Aylua, npaBJAuBasi, YeCTHasi, MPOCTasi, HO, K COXKaJIeHHI0, HEMHOTO Bsijiasi, 6e3 LeNKOCTU U
BHYTpeHHero >xapa» [13]. 3To 3ajaHue M03BOJIUT y4yallUMCsl 0CO3HATh KJIIOYEBYI0 POJIb KOHTEKCTA.
Taxkke yMeCcTHO NOKasaTb OOYYaWIIUMCH pasTpaHWYeHUEe MeXJy CJ0BaMU «AyX» U «AyLia,
HabJsofawlieecss B PeJUTHO3HON JIMTEpaType, peJMrHMO3HOM MHUPOBO33peHUH. Ecin «ayx - 3To
cy6cTaHLMs, cojepkallas 4yBcTBo boxecTBa — COBECTh M HUYEM HEYAOBJETBOPUMOCTbY», TO «AyLIa —
HU3LIasl CUJa, Ha3HAYeHHas Ha BeJleHUe Jesl 3eMHOHM xku3Hu» [9, C. 825]. He sumHuM 6yneT
obpatuThbca K «lIkoJbHOMY C/10BOO6pa3oBaTeJbHOMY CJIOBaplo pycckoro sfsbika» A. H. TuxoHoBa,
4TOOBI MPOCJAEAUTH CJIOBOOOPA30BaATEJNbHYIO IMMAapafiurMy CO CJAOBOM «Jylia». I[lompo6oBaTh
no/06paTh CHHOHMMBI M aHTOHUMBbL «Cj0Bapb aHTOHUMOB pycckoro s3bika» M. P. JIbBoBa moj
penaknueit Jl. A. HoBukoBa mpejjaraeT Ommosuiuyo «Ayma - mioTb (ycrap.») [7, C. 85]. T.o,
NPOTHUBOIOCTABJISIETCS] HEMaTepuaJbHOE U MaTepuajbHOe Hadasio. OO6y4yawIUMCA MOXHO
Npe/JIoKUTD NMOJLyMaTh HaJ, BOIIPOCOM: BCET/Aa JIM MOHSATHE «AyLIa» SIBJISETCS YEM-TO HEOCSI3aeMbIM,
HeMaTepuanbHbIM? Takue npuMepsl, Kak: «/lyma He Ha MecTe. /lyma nodepHeJa. [Jyma npogporJa.
Jymia nmy3eipu myckaet» [5, C. 730] moka3bIBalOT 06paTHOE.

PanyoHa/nbHO JIM MOCBAILATH BpeMsl aHA/IM3y CJA0Ba-KOHIENTa «Aylia» Ha ypoke? Emé kak!
KoMmuieKcHbIM aHa/nu3 SBJSETCS OTJAUYHBIM COCO60M (GOPMUPOBAHHUS CHUCTEMHOIO MBILIJIEHUS
y4allluxcd, a TakKXe TaKOro MNpeJAMEeTHOro pe3y/bTaTa, KaK «UCIO0JIb30BaHUE KOMMYHUKAaTUBHO-
3CTEeTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH pycckoro s3bika» [10]. KpoMe Toro, MoxHo 06paTUTh BHHUMaHUe Ha
«3araZlo4yHy0 pyCCKyI0 Jylly» B BOCHPHUATHH HHOCTPAHLEB, B A3blKaX KOTOPBIX He CYyIECTBYET
TAaKOro KOJIMYECTBA 3HAYEHUM CO CJI0BOM «Ayiia». Tak, BO GpaHIy3CKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKe MPH
nepeBo/ie Xy/10’)KeCTBEHHBIX TEKCTOB PYCCKHUX aBTOPOB, CJIOBO «AYllIa» YacTO 3aMEHSIETCS Ha «cepAle»
(aHr. «heart», ¢p. «coeur») [3]. «/lyma» BoJHOBa/Ia U BOJIHYeT OTE€YECTBEHHBIX MO3TOB, MUCATEJIEH,
mbiciuTesielt. H. A. bBepasgeB B kHure «Cyab6a Poccuu» pasMbIIISET 0 «PYCCKOW aylie» depes
NpHU3MYy OOILECTBEHHO-UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHUS OOLIECTBA, MPUYYAJUBbBIM 06pa30M COOTHOCH eé
«HalnoJiHeHUe» ¢ reorpadpuyeckuM daktopoMm. MeHHo mpoctopbl Poccun, no MHeHuro bep/isieBa,
NOPOAWIM B PYCCKOW JAylle TakKWe MOPOKH, KaK «pycckas JieHb, 0eCHeYHOCTb, HEJ0CTaTOK
MHUIUATUBBI, CJ1a60 Pa3BUTOE YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH» [1]. MHOrocTpagaibHas cyabba PoauHbl
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«MOATOJIKHYJIa» $usocoda Aake K TAaKOM MBICJAH, YTO «PycCKas Aylla MoJaBjeHa HeOObATHbIMU
PYCCKMMH TMOJIAIMU U HEOOBbATHBIMU PYCCKMMHU CHEraMu», OHa «ylIMOJeHa LKpbI0, OHA He BUAUT
rpaHul, U 3Ta 6e3rpaHHOCTb He OCBOOOXJaeT, a nopabouaeT eé». U nycTb, «reHUd GopMbl — He
PYCCKH# TreHHI», 0THAKO TO 06CTOATENbCTBO, YTO «(POPMbI PYCCKOTO TOCYapCTBa Jejald PyCCKOTo
yesjioBeKa 6ecOpMeHHBIM» MO3BOJIMJIO «AYXOBHOM 3HEPrMH PYCCKOro 4esoBeKa BONTH BHYTDb, B
co3epliaHue, B AyLIeBHOCTb». | caMU pOCTOPbI CTPaHbl y2Ke pacCMaTPUBAIOTCA ¢ BHYyTPEHHEN TOYKHU
3peHUsl — «KaK BHYTPEHHUH, AYXOBHBIA GAKT B PYCCKOU cyabbe». ITO yxKe — «reorpadus pycckou
Aymin». A oHa HeOObIKHOBEHHO 60raTa, YeMy [0Ka3aTeJbCTBOM MOXET CJYKUTb OOLIMPHBIN IJ1acT
dpas3eo10rM3MOB M NOCT0BUL, CYLIECTBYIOLIUX B PYCCKOM fi3blKe. B mprBejéHHOM Bblllle KOHTEKCTe
NOHSAATHE «pycCKasd [Jylla» CAHOHHMMHUYHO IICUXOJIOTMHM PYCCKOTO YeJIOBeKa WJIM >Ke PYCCKOMY
HallMOHAJIbHOMY XapaKTepy, ero MeHTajJbHOCTH. OcO3HaHHe y4YalluMcsi 6OraTcTBa SI3bIKOBBIX
BOILJIOLIEHUH CJI0BAa-KOHLENTa «AylLla» 6J1aronpusiTHO NoBJMseT Ha GOpMUpPOBaHUE NpesCcTaB/IeHUs
0 PYCCKOM $I3bIKe, Hapo/ie, KOTOPbIM UMeeT TaKyl0 BCe0O'beMJIIOILYI0 AyLIY.
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Concept «soul» in the language picture of the pupils'
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The article deals with the concept of «soul» from the methodological point of view: the effectiveness
of its analysis at the Russian language lessons for the formation of linguistic, communicative and
cultural competences in fifth class while studying the topic «Phraseologisms». The author shows
that the complex analysis of the concept «soul» forms systemic thinking among pupils effectively
and also teaches them to use the communicative and aesthetic means of the Russian language. The
author emphasized that attention to the fact that it is important to explain to pupils the «mysterious
Russian soul» in the perception of foreigners, because in their languages there's not so much
meanings of the word «soul».

KeyWords: concept, soul, Russian soul, the method of training and edication, the communicative and
aesthetic means of the Russian language, context, the language picture of the pupils' world.

References

1.

Berdyaev N. A. The fate of Russia [Electronic resource] URL: http://e-
libra.ru/read/193878-sudba-rossii.html (reference date: 05/12/2017).

2. Bulgakov M. A. Master and Margarita  [Electronic  resource]  URL:
http://masterimargo.ru/book.htm (reference date: 05/12/2017).

3. Visson L. Where Russians Go Wrong in Spoken English: Words and Expressions in the
Context of Two  Cultures [Electronic  resource]  URL:  http://www.e-
reading.club/bookreader.php/99688/Visson_ Russkie_ problemy_v_ angliiiskoii_rechi.html
(reference date: 05/12/2017).

4. Yesenin S. A. Land of Scoundrels [Electronic resource] URL: http://esenin-poet.ru/strana-
negodyaev/ (reference date: 05/12/2017).

5. Zimin V. L. Dictionary of thesaurus of Russian proverbs, sayings and apt expressions M.
AST-PRESS KNIGA, 2008.-736 p.

6. Lermontov. M. Yu. A Hero of Our Time [Electronic resource] URL:
http://www.klassika.ru/read.html?proza/lermontov/geroi.txt&page=5(reference  date:
05/12/2017).

7. Lvov MR Dictionary of the antonyms of the Russian language: about 2500 anthonymic
pairs/ M. R. Lvov; edited by L. A. Novikova. - [5 th ed., rev. and additional.]. - M. Arsis
Lingua: Ventana-Graf, 1996. - 479 p.

© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
MCUXO0JIOTO-TIeIarOTHYeCKU YHUBEPCHUTET» & Education

43


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

Mynura M.IT. Mulina M.P.

KoHuenT «ayiia» B I3bIKOBOM KapTHHE MUPa 06y4dalolierocs Concept «soul» in the language picture of
fA3bIK ¥ TeKCT langpsy.ru the pupils' world

2017. Tom4. Ne 2.C. 40-44. LanguageandTextlangpsy.ru

doi: 10.17759/1angt.2017040205 2017, vol. 4, no. 2, pp. 40-44.

doi: 10.17759/langt.2017040205

8. Ozhegov SI, Shvedova N. Yu. Explanatory Dictionary of the Russian Language Moscow:
Azbukovnik, 1998. 944 p.

9. Full Orthodox Theological Encyclopedic Dictionary. T. 2. - St. Petersburg. Publishing house
P.P. Soykina, 1992. - 2464 p.

10. Order of December 17, 2010 No. 1897 on the approval of the Federal State Educational
Standard of basic general education [Electronic resource] URL: http: // xn -
80abucjiibhv9a. Xnplai /% D0% B4% D0% BE% D0% BA% D1% 83% D0% BC% D0%
B5% D0% BD% D1% 82% D1% 8B / 543 (reference date: May 12, 2017).

11. Saltykov-Shchedrin. M. Ye. Diary of a provincial in St. Petersburg [Electro-resource
resource] URL: http://rvb.ru/saltykov-shchedrin/01text/vol_ 10 / 01ltext / 0319.htm
(reference date: 05/12/2017).

12. Phraseological synonyms in the Russian language / A K Birikh, VN Mokienko, L. I
Stepanova; Ed. V. N. Mokienko. -M .: AST-PRESS BOOK, 2009. - 448 p.

13. Turgenev L. S. Asya [Electronic resource] URL:
http://www klassika.ru/read.html?proza/turgenev/asja.txt&page=2  (reference date:
05/12/2017).

© 2017 ®TBOY BO MITIITY «MOCKOBCKHH IroCyapCTBeHHbBIN © 2017 Moscow State University of Psychology
MICUXO0JIOTO-TIeJJarOTHYeCKUH YHUBEPCUTET» & Education

44


http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml
http://www.psyedu.ru/journal/2014/2/index.phtml

